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Productinformatie 

Begin je dag in stijl en gemak met onze digitale 

wekker met projectiefunctie. Ontworpen voor 

moeiteloze ochtendroutines, biedt het duidelijke 

projectie van de tijd op plafond of muur, handige 

USB-oplaadmogelijkheden voor je apparaten, en 

dubbel alarm voor twee wektijden. Met een 

snooze-functie voor extra tijd in bed en een 

stijlvol ontwerp dat past in elke slaapkamer, 

wordt elke ochtend een elegante start. 
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Overzicht 

1. Sluimerpictogram 2. Temperatuur max 

3. Temperatuur min 4. Temperatuurweergave 

5. Tijdweergave 6. Wekker 1 icoon 

7. Wekker 2 icoon 8. Snooze/licht knop 

9. Projectiepoort 10. Batterijvak 

11. Instelknoppen 12. Alarm 1 

13. Alarm 2 14. DC stroom ingang 

15. USB-uitgang 
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Eerste gebruik 

• Verwijder het isolatieblad van de batterij, de

batterij is een 3V CR2032 batterij en deze

batterij heeft een geheugenfunctie.

• Wanneer je de wekker op de stroomadapter

aansluit, lichten alle iconen op het LCD-scherm

gedurende 5 seconden op en hoor je een

pieptoon. De wekker zal de standaard

inschakeltijd "0:00" weergeven.

Tijd en algemene instellingen 

• Houd het klokicoontje op de achterkant langer

dan 2 seconden ingedrukt om de

tijdinstelmodus te openen. Wanneer ‘ ’24H’’

knippert op het scherm gebruik dan de (+) of (-

) knop om het tijdformaat 12H of 24H te

selecteren.

• Druk op het klokicoontje om de huidige

instelling te bevestigen en naar de volgende

instelling te gaan. Gebruik dan weer de (+) of (-

) knop.

Opmerking 
De volgorde van de instellingen is alsvolgt: 

Tijdformaat 12H of 24H  Uur instelling  

Minuteninstelling  Temperatuureenheid °C of 

°F. 
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• Houd de toets (+) of (-) ingedrukt om de

instelling te versnellen.

• Als je de knop langer dan 15 seconden niet

indrukt, worden de instellingen automatisch

opgeslagen en wordt de tijdinstelmodus

afgesloten.

Dagelijkse alarmen instellen 

• Gebruik de 2 alarmschakelaars op de

achterkant van de wekker om het alarm aan of

uit te zetten. Als het alarm aan staat, zie je op

de display een alarmicoontje staan met een 1

of 2 erop.

• Houd het wekkericoontje op de achterkant

voor meer dan 2 seconde ingedrukt om alarm 1

in  te stellen. Het standaard alarm staat

ingesteld op ‘ ’6:00’ ’. Gebruik (+) of (-) om het

uur in te stellen. Druk nog een keer op het

wekkericoontje om de minuten in te stellen.

Druk nog een keer op het wekkericoontje om

naar alarm 1 sluimertijd te gaan.

Opmerking 
De volgorde van de instellingen voor het alarm 

zijn als volgt: 
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Alarm 1 uur  Alarm 1 minuut  Alarm 1 

sluimertijd  Alarm 2 uur  Alarm 2 minuut  

alarm 2 sluimertijd. 

• Het instelbare bereik van de sluimertijd is 5 tot

60 minuten, maar kan ook uitgeschakeld

worden. Als je de toets op OFF zet, betekent dit

dat er geen sluimerfunctie is.

Alarmgeluid uitschakelen 

• Wanneer de ingestelde wektijd verstreken is,

laat de wekker een alarm horen. Het

alarmsymbool met 1 of 2 knippert op de

display. Druk op ene willekeurige knop behalve

het vingersymbool boven op de wekker om het

alarmsignaal te stoppen. Het alarmsymbool

stopt automatisch met knipperen.

• Het alarm stopt automatisch na 2 minuten

zonder enige handeling.

Sluimerfunctie 

• Wanneer de ingestelde wektijd verstrijkt, zal

het product een alarm laten horen, het

alarmsymbool zal knipperen op de display.

Druk op het vingersymbool om het piepen te

stoppen en over te gaan naar de sluimerstand.

Er knippert dan een sluimersymbool die wordt
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aangegeven met ‘ ’zz’ ’. De wekker zal opnieuw 

piepen wanneer de ingestelde sluimertijd 

verstreken is. 

• De sluimertijd wordt ingesteld in de instelling

van de wektijd. Wanneer deze is ingesteld op

"OFF", heeft het indrukken van het

vingersymbool geen snooze functie.

Projectie functie 

• Wanneer het product wordt gevoed door de

stroomkabel, staat de projectie standaard aan.

• In normale modus, druk kort op de   AAN/UIT-

knop om de projectie aan of uit te zetten.

• Houd de AAN/UIT-knop knop langer dan 2

seconden ingedrukt om de projectie inhoud te

wisselen en 180 graden te draaien.

• Wanneer de projectie wordt geactiveerd,

bedraagt de projectieafstand ongeveer 2 tot 4

meter.
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Weergave temperatuur 

• In de standaard modus, druk eenmaal kort op

de (+)  knop om de maximum temperatuur te

zien, druk nogmaals kort op de knop om de

minimum temperatuur te zien.

• Houd de (+)  toets 2 seconden ingedrukt om de

huidige maximum/minimum temperatuur te

wissen.

Achtergrondverlichting 

• Wanneer de voeding van het product op

gelijkstroom werkt, is de standaardinstelling

de helderste stand. De helderheid van de

achtergrondverlichting heeft in totaal 4

niveaus. Druk eenmaal kort op de toets   om te

schakelen tussen L01 ➔ L02 ➔ L03 ➔ OFF of L

AU automatische helderheidsmodus. 

• In de L AU modus, zal de helderheid

automatisch naar hoog licht schakelen van

6:00 tot 17:59, en medium helderheid van 18:00

tot 5:59. Maar het zal op elk moment

overschakelen naar het donkerste niveau

wanneer het detecteert dat het

omgevingslicht donker genoeg is.
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Kennisgeving 
Milieu & Recycling 

Mobius Lus  

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 

 Gooi het weg volgens de lokale 

 recyclingvoorschriften. 

Triman-logo 
Dit product (of de verpakking) valt onder 

gescheiden inzameling. Volg de lokale 

recyclingvoorschriften voor correcte 

afvalverwerking. 

Groene punt 
Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 

financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

inzameling, sortering en recycling van 

verpakkingsafval. Controleer de lokale 

recyclingrichtlijnen voor de juiste 

afvalverwerking. 

WEEE logo 
Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 

 huishoudelijke afval worden weggegooid. 

Lever  het in bij een erkend inzamelpunt voor 

recycling van elektrische en elektronische 

 apparatuur. 
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RIC Code 
Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt  van recyclebaar papier. Sorteer dit 

materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 

niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 
Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 

het voldoet aan de relevante Europese 

richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 

en  technische documentatie is op aanvraag 

beschikbaar. 

RoHS 
Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 
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Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 

naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 

bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 

klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 

TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 

onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland
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Product 

Start your day in style and convenience with our 

digital alarm clock with projection function. 

Designed for effortless morning routines, it offers 

clear projection of time on ceiling or wall, 

convenient USB charging options for your 

devices, and dual alarm for two wake-up times. 

With a snooze function for extra time in bed and 

a stylish design that fits in any bedroom, every 

morning will be an elegant start. 
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Overview 

1. Snooze icon 2. Temperature max 

3. Temperature min 4. Temperature display 

5. Time display 6. Alarm clock 1 icon 

7. Alarm Clock 2 

icon 

8. Snooze/light button 

9. Projection port 10. Compartment 

11. Adjustment 

knobs 

12. Alarm 1 

13. Alarm 2 14. DC power input 

15. USB output 
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First use 

• Remove the insulation sheet f rom the battery,

the battery is a 3V CR2032 battery, and this

battery has a memory function.

• When you connect the alarm clock to the

power adapter, all icons on the LCD screen will

light up for 5 seconds and you will hear a beep.

The alarm clock will display the default switch-

on time "0:00".

Time and general settings 

• Press and hold the clock icon on the back for

more than 2 seconds to enter the time setting

mode. When ''24H'' flashes on the screen, use

the (+) or (-) button to select the 12H or 24H

time format.

• Press the clock icon to confirm the current

setting and move to the next setting. Then use

the (+) or (-) button again.

Remark 
The order of the settings is as follows: 

Time format 12H or 24H  Hour setting  Minute 

setting  Temperature unit °C or °F. 

• Press and hold the (+) or (-) key to speed up the

setting.
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• If you do not press the button for more than 15

seconds, the settings will be automatically

saved and the time setting mode will exit.

Set daily alarms 

• Use the 2 alarm switches on the back of the

alarm clock to turn the alarm on or off. When

the alarm is on, you will see an alarm icon on

the display with a 1 or 2 on it.

• Press and hold the alarm icon on the back for

more than 2 seconds to set alarm 1. The default

alarm is set to ''6:00''. Use (+) or (-) to set the

hour. Press the alarm icon again to set the

minutes. Press the alarm icon again to go to

alarm 1 snooze time.

Remark 
The order of the alarm settings is as follows: 

Alarm 1 hour  Alarm 1 minute  Alarm 1 snooze 

time  Alarm 2 hours  Alarm 2 minute  alarm 

2 snooze time. 

• The adjustable range of the snooze time is 5 to

60 minutes, but can also be turned off. If you

set the key to OFF, it means that there is no

sleep function.
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Turn off alarm sound 

• When the set alarm time has elapsed, the

alarm clock will sound an alarm. The alarm

symbol with 1 or 2 flashes on the display. Press

any button except the finger symbol on the

top of the alarm clock to stop the alarm. The

alarm symbol will stop flashing automatically.

• The alarm will stop automatically after 2

minutes without any operation.

Snooze function 

• When the set alarm time expires, the product

will sound an alarm, the alarm symbol will

flash on the display. Press the finger symbol to

stop the beeping and enter hibernation mode.

A snooze symbol will flash and be indicated by

''zz''. The alarm clock will beep again when the

set snooze time has elapsed.

• The snooze time is set in the alarm time

setting. When set to "OFF", pressing the finger

symbol does not have a snooze function.

Projection function 

• When the product is powered by the power

cable, the projection is on by default.
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• In normal mode, short press the ON/OFF

button to turn the projection on or off.

• Press and hold the ON/OFF button button for

more than 2 seconds to switch the projection

content and rotate it 180 degrees.

• When the projection is activated, the

projection distance is approximately 2 to 4

meters.

Temperature display 

• In standard mode, short press the (+) button

once to see the maximum temperature, short

press the button again to see the minimum

temperature.

• Press and hold the (+) button for 2 seconds to

clear the current maximum/minimum

temperature.
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Backlight 

• When the product's power supply is powered

by direct current, the default setting is the

brightest setting. The backlight brightness has

a total of 4 levels. Short press the key once to

switch between L01 ➔ L02 ➔ L03 ➔ OFF or L AU

auto-brightness mode. 

• In the L AU mode, the brightness will

automatically switch to high light f rom 6:00 to

17:59, and medium brightness f rom 18:00 to

5:59. But it will switch to the darkest level at

any time when it detects that the ambient

light is dark enough.

Notice 

Environment & Recycling 

Mobius Loop  

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local recycling 

regulations. 

Triman logo 

This product (or its packaging) is covered by 

 separate collection. Follow the local recycling 

requirements for correct Waste management. 
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Green dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of Packaging waste. Check the local 

recycling guidelines for the correct Waste 

management. 

WEEE logo 

This product is marked with the WEEE

 symbol and should not be used with the usual 

 household waste. Liver  disposal at an 

approved collection point for the recycling of 

electrical and electronic equipment. 

RIC Code 

This product or its packaging is made of 

 made of recyclable paper. Sort this material 

 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 
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European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 Directives. Learn more about compliance 

 and Technical documentation is available on 

request available. 

RoHS 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 

This contributes to more environmentally 

f riendly and safer processing after use. 



Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 

complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 

pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 

customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 

Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 

the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company information 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Netherlands 
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Produit 

Commencez votre journée avec style et 

commodité avec notre réveil numérique avec 

fonction de projection. Conçu pour les routines 

matinales sans effort, il off re une projection claire 

de l'heure au plafond ou au mur, des options de 

chargement USB pratiques pour vos appareils et 

une double alarme pour deux heures de réveil. 

Avec une fonction de répétition pour plus de 

temps au lit et un design élégant qui s'adapte à 

n'importe quelle chambre à coucher, chaque 

matin sera un début élégant. 
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Aperçu 

1. Icône de 

répétition 

2. Température max 

3. Température min 4. Affichage de la 

température 

5. Affichage de 

l'heure 

6. Icône du réveil 1 

7. Icône du réveil 2 8. Bouton Snooze/Light 

9. Port de 

projection 

10. Compartiment 

11. Boutons de 

réglage 

12. Alarme 1 

13. Alarme 2 14. Entrée d'alimentation 

15. Sortie USB 



Première utilisation 

• Retirez la feuille isolante de la batterie, la pile

est une pile 3V CR2032 et cette batterie a une

fonction de mémoire.

• Lorsque vous connectez le réveil à l'adaptateur

secteur, toutes les icônes de l'écran LCD

s'allument pendant 5 secondes et vous

entendez un bip. Le réveil affichera l'heure

d'allumage par défaut « 0:00 ».

Heure et paramètres généraux 

• Appuyez sur l'icône de l'horloge à l'arrière et

maintenez-la enfoncée pendant plus de 2

secondes pour entrer dans le mode de réglage

de l'heure. Lorsque ''24H'' clignote à l'écran,

utilisez le bouton (+) ou (-) pour sélectionner le

format de temps 12H ou 24H.

• Appuyez sur l'icône de l'horloge pour

confirmer le réglage actuel et passer au

réglage suivant. Utilisez ensuite à nouveau le

bouton (+) ou (-).

Remarque 
L'ordre des paramètres est le suivant : 

Format de l'heure 12H ou 24H  Réglage de 

l'heure  Réglage des minutes  Unité de 

température °C ou °F. 
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• Appuyez sur la touche (+) ou (-) et maintenez-la

enfoncée pour accélérer le réglage.

• Si vous n'appuyez pas sur le bouton pendant

plus de 15 secondes, les paramètres seront

automatiquement enregistrés et le mode de

réglage de l'heure se fermera.

Définir des alarmes quotidiennes 

• Utilisez les 2 interrupteurs d'alarme à l'arrière

du réveil pour allumer ou désactiver l'alarme.

Lorsque l'alarme est activée, vous verrez une

icône d'alarme sur l'écran avec un 1 ou un 2

dessus.

• Appuyez sur l'icône d'alarme à l'arrière et

maintenez-la enfoncée pendant plus de 2

secondes pour régler l'alarme 1. L'alarme par

défaut est réglée sur ' '6:00''. Utilisez (+) ou (-)

pour régler l'heure. Appuyez à nouveau sur

l'icône d'alarme pour régler les minutes.

Appuyez à nouveau sur l'icône d'alarme pour

passer à l'heure de répétition de l'alarme 1.

Remarque 
L'ordre des paramètres d'alarme est le suivant : 

Alarme 1 heure  Alarme 1 minute  Alarme 1 

temps de répétition  Alarme 2 heures  Alarme 

2 minutes  alarme 2 temps de répétition. 
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• La plage réglable du temps de répétition est de

5 à 60 minutes, mais peut également être

désactivée. Si vous réglez la touche sur OFF,

cela signifie qu'il n'y a pas de fonction de veille.

Désactiver le son de l'alarme 

• Une fois le temps d'alarme réglé écoulé, le

réveil sonnera une alarme. Le symbole

d'alarme avec 1 ou 2 clignote sur l'écran.

Appuyez sur n'importe quel bouton à

l'exception du symbole du doigt sur le dessus

du réveil pour arrêter l'alarme. Le symbole

d'alarme cessera de clignoter

automatiquement.

• L'alarme s'arrêtera automatiquement au bout

de 2 minutes sans aucune opération.

Fonction Snooze 

• Lorsque le temps d'alarme défini expire, le

produit déclenchera une alarme, le symbole

d'alarme clignotera à l'écran. Appuyez sur le

symbole du doigt pour arrêter le bip et entrer

en mode hibernation. Un symbole de répétition

clignotera et sera indiqué par « zz ». Le réveil

émettra à nouveau un bip lorsque le temps de

répétition réglé est écoulé.
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• L'heure de répétition est réglée dans le réglage

de l'heure de l'alarme. Lorsqu'il est réglé sur «

OFF », appuyer sur le symbole du doigt n'a pas

de fonction de répétition.

Fonction de projection 

• Lorsque le produit est alimenté par le câble

d'alimentation, la projection est activée par

défaut.

• En mode normal, appuyez brièvement sur le

bouton ON/OFF pour activer ou désactiver la

projection.

• Appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-le

enfoncé pendant plus de 2 secondes pour

changer le contenu de la projection et le faire

pivoter à 180 degrés.

• Lorsque la projection est activée, la distance

de projection est d'environ 2 à 4 mètres.
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Affichage de la température 

• En mode standard, appuyez brièvement une

fois sur le bouton (+) pour voir la température

maximale, appuyez à nouveau brièvement sur

le bouton pour voir la température minimale.

• Appuyez sur le bouton (+) et maintenez-le

enfoncé pendant 2 secondes pour effacer la

température maximale/minimale actuelle.

Rétroéclairage 

• Lorsque l'alimentation du produit est

alimentée par du courant continu, le réglage

par défaut est le réglage le plus lumineux. La

luminosité du rétroéclairage a un total de 4

niveaux. Appuyez brièvement une fois sur la

touche pour basculer entre le mode de

luminosité automatique L01 ➔ L02 ➔ L03 ➔
OFF ou L AU. 

• En mode L AU, la luminosité passera

automatiquement à une luminosité élevée de

6:00 à 17:59 et à une luminosité moyenne de

18:00 à 5:59. Mais il passera au niveau le plus

sombre à tout moment lorsqu'il détectera que

la lumière ambiante est suffisamment sombre.
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Remarquer 
Environnement et recyclage 

Boucle de Möbius  

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jetez-le selon le local réglementation du 

recyclage. 

Logo de Triman 
Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

 Collecte séparée. Suivez le local exigences de 

recyclage pour Gestion des déchets. 

Point vert 
Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 

les  collecte, tri et recyclage des Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local directives de 

recyclage pour le bon Gestion des déchets. 

Logo WEEE 
Ce produit est marqué du WEEE et ne doit pas 

être utilisé avec le symbole habituel déchets 

ménagers. Foie élimination dans un point de 

collecte agréé pour le recyclage des produits 

électriques et électroniques équipement. 
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RIC Code 
Ce produit ou son emballage est composé de 

 Fabriqué en papier recyclable. Trier ce 

matériel conformément aux réglementations 

locales en matière de recyclage du papier et 

du carton. Ne le jetez pas dans les déchets 

résiduels, mais remettez-le aux points de 

collecte. 
Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 il est conforme aux normes européennes 

 Directives. En savoir plus sur la conformité et 

 La documentation technique est disponible 

sur demande disponible. 

RoHS 
Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 

produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 

un traitement après utilisation plus 

respectueux de l'environnement et plus sûr. 



Démenti 

En utilisant ce manuel, vous acceptez cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de fournir des informations complètes, 

exactes et à jour dans le manuel et sur les pages 

Web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou si vous avez des informations 

incorrectes, veuillez contacter le service clientèle 

de TLS Commerce B.V. Toutes les informations 

sont destinées à un usage personnel. TLS 

Commerce B.V. n'est pas responsable des 

dommages causés par l'utilisation, 

l'incomplétude ou l'inexactitude des informations 

en cas d'utilisation négligente. Les informations 

sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 

Informations sur l'entreprise 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de Commerce : 85524271 

N° de TVA : NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Pays-Bas 
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Produkt 

Beginnen Sie Ihren Tag stilvoll und bequem mit 

unserem digitalen Wecker mit 

Projektionsfunktion. Er wurde für mühelose 

Morgenroutinen entwickelt und bietet eine klare 

Projektion der Zeit an Decke oder Wand, 

praktische USB-Ladeoptionen für Ihre Geräte und 

einen doppelten Wecker für zwei Weckzeiten. Mit 

einer Schlummerfunktion für zusätzliche Zeit im 

Bett und einem stilvollen Design, das in jedes 

Schlafzimmer passt, wird jeder Morgen zu einem 

eleganten Start. 
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Überblick 

1. Schlummersymbol 2. Temperatur max 

3. Temperatur min 4. Temperaturanzeige 

5. Zeitanzeige 6. Wecker 1 Symbol 

7. Wecker 2 Symbol 8. Schlummer-

/Lichttaste 

9. Projektions-Port 10. Abteil 

11. Einstellknöpfe 12. Wecker 1 

13. Wecker 2 14. DC-Stromeingang

15. USB-Ausgang 
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Erster Gebrauch 

• Entfernen Sie die Isolierfolie von der Batterie,

die Batterie ist eine 3V CR2032-Batterie, und

diese Batterie verfügt über eine

Speicherfunktion.

• Wenn Sie den Wecker an das Netzteil

anschließen, leuchten alle Symbole auf dem

LCD-Bildschirm 5 Sekunden lang auf und Sie

hören einen Piepton. Der Wecker zeigt die

Standard-Einschaltzeit "0:00" an.

Uhrzeit und allgemeine Einstellungen 

• Halten Sie das Uhrsymbol auf der Rückseite

länger als 2 Sekunden gedrückt, um in den

Zeiteinstellungsmodus zu gelangen. Wenn

''24H'' auf dem Bildschirm blinkt, verwenden

Sie die Taste (+) oder (-), um das 12H- oder 24H-

Zeitformat auszuwählen.

• Drücken Sie auf das Uhrsymbol, um die

aktuelle Einstellung zu bestätigen und zur

nächsten Einstellung zu wechseln. Verwenden

Sie dann erneut die Taste (+) oder (-).
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Bemerkung 
Die Reihenfolge der Einstellungen ist wie folgt: 

Zeitformat 12H oder 24H  Stundeneinstellung  

Minuteneinstellung  Temperatureinheit °C oder 

°F. 

• Halten Sie die Taste (+) oder (-) gedrückt, um

die Einstellung zu beschleunigen.

• Wenn Sie die Taste länger als 15 Sekunden

nicht drücken, werden die Einstellungen

automatisch gespeichert und der

Zeiteinstellungsmodus wird beendet.

Stellen Sie tägliche Wecker ein 

• Verwenden Sie die 2 Alarmschalter auf der

Rückseite des Weckers, um den Wecker ein- 

oder auszuschalten. Wenn der Wecker

eingeschaltet ist, sehen Sie auf dem Display

ein Alarmsymbol mit einer 1 oder 2 darauf.

• Halten Sie das Alarmsymbol auf der Rückseite

länger als 2 Sekunden gedrückt, um Alarm 1

einzustellen. Der Standardalarm ist auf ' '6:00''

eingestellt. Verwenden Sie (+) oder (-), um die

Stunde einzustellen. Drücken Sie erneut auf

das Wecksymbol, um die Minuten einzustellen.

Drücken Sie erneut auf das Wecksymbol, um

zum Wecker 1 Schlummerzeit zu wechseln.
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Bemerkung 
Die Reihenfolge der Alarmeinstellungen ist wie 

folgt: 

Wecker 1 Stunde  Wecker 1  Minute Wecker 1 

Schlummerzeit  Wecker 2 Stunden  Wecker 2 

Minuten  Wecker 2 Schlummerzeit. 

• Der einstellbare Bereich der Schlummerzeit

beträgt 5 bis 60 Minuten, kann aber auch

ausgeschaltet werden. Wenn Sie die Taste auf

OFF stellen, bedeutet dies, dass keine

Schlaffunktion vorhanden ist.

Schalten Sie den Alarmton aus 

• Wenn die eingestellte Weckzeit abgelaufen ist,

schlägt der Wecker Alarm. Das Alarmsymbol

mit 1 oder 2 blinkt auf dem Display. Drücken

Sie eine beliebige Taste außer dem

Fingersymbol oben am Wecker, um den

Wecker zu stoppen. Das Alarmsymbol hört

automatisch auf zu blinken.

• Der Alarm stoppt automatisch nach 2 Minuten

ohne jegliche Bedienung.

Schlummerfunktion 

• Wenn die eingestellte Weckzeit abgelaufen ist,

gibt das Produkt einen Alarm aus, das
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Alarmsymbol blinkt auf dem Display. Drücken 

Sie das Fingersymbol, um das Piepen zu 

stoppen und in den Ruhezustand zu wechseln. 

Ein Schlummersymbol blinkt und wird mit ''zz'' 

angezeigt. Der Wecker piept wieder, wenn die 

eingestellte Schlummerzeit abgelaufen ist. 

• Die Schlummerzeit wird in der Weckzeit

eingestellt. Wenn es auf "OFF" gestellt ist, hat

das Drücken des Fingersymbols keine

Schlummerfunktion.

Projektionsfunktion 

• Wenn das Produkt über das Netzkabel mit

Strom versorgt wird, ist die Projektion

standardmäßig aktiviert.

• Drücken Sie im normalen Modus kurz die

EIN/AUS-Taste, um die Projektion ein- oder

auszuschalten.

• Halten Sie die EIN/AUS-Taste länger als 2

Sekunden gedrückt, um den Projektionsinhalt

umzuschalten und um 180 Grad zu drehen.

• Wenn die Projektion aktiviert ist, beträgt der

Projektionsabstand ca. 2 bis 4 Meter.
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Temperaturanzeige 

• Drücken Sie im Standardmodus einmal kurz

die Taste (+), um die maximale Temperatur

anzuzeigen, und drücken Sie die Taste erneut

kurz, um die Mindesttemperatur anzuzeigen.

• Halten Sie die Taste (+) 2 Sekunden lang

gedrückt, um die aktuelle Höchst-

/Tiefsttemperatur zu löschen.

Hintergrundbeleuchtung 

• Wenn das Netzteil des Produkts mit

Gleichstrom betrieben wird, ist die

Standardeinstellung die hellste Einstellung.

Die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung hat

insgesamt 4 Stufen. Drücken Sie die Taste

einmal kurz, um zwischen L01 ➔ L02 ➔ L03 ➔
OFF oder L AU Auto-Brightness-Modus zu 

wechseln. 

• Im L AU-Modus wechselt die Helligkeit

automatisch von 6:00 bis 17:59 Uhr auf hohes

Licht und von 18:00 bis 5:59 Uhr auf mittlere

Helligkeit. Es schaltet jedoch jederzeit auf die

dunkelste Stufe um, wenn es erkennt, dass das

Umgebungslicht dunkel genug ist.
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Bemerken 
Umwelt & Recycling 

Möbius-Schleife  

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Werfen Sie es weg, je nach 

lokalem Recycling-Vorschriften. 

Triman-Logo 
Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt getrennte Sammlung. Folgen Sie 

den lokalen Recyclinganforderungen für eine 

korrekte Abfallwirtschaft. 

Grüner Punkt 
Der Grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 

 leistet einen finanziellen Beitrag zu einem 

System für die Sammlung, Sortierung und 

Verwertung von  Verpackungsabfall. 

Überprüfen Sie die lokale 

 Recyclingrichtlinien für die richtige 

 Abfallwirtschaft. 

WEEE-Logo 
Dieses Produkt ist mit dem WEEE 

gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 

dem üblichen Hausmüll. Leber Entsorgung an 

einer zugelassenen Sammelstelle für das 

Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 

 Ausrüstung. 
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RIC-Kennung 
Dieses Produkt oder seine Verpackung 

besteht aus Hergestellt aus recycelbarem 

Papier. Dieses Material sortieren  gemäß den 

lokalen Recyclingvorschriften für Papier und 

Pappe. Werfen Sie es nicht in den Restmüll, 

sondern geben Sie es bei entsprechender 

Stelle ab  Sammelstellen. 
Europäische Richtlinien 

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Produkt 

zeigt an, dass sie entspricht den 

einschlägigen europäischen Direktiven. 

Erfahren Sie mehr über Compliance und 

 Technische Dokumentation ist auf Anfrage 

erhältlich  verfügbar. 

RoHS 
Dieses Produkt entspricht der europäischen 

RoHS-Richtlinie, die die Verwendung von 

gefährlichen Stoffen in Elektro- und 

Elektronikgeräten einschränkt. Dies trägt zu 

einer umweltf reundlicheren und sichereren 

Verarbeitung nach dem Gebrauch bei. 



Verzichtserklärung 

Durch die Verwendung dieses Handbuchs 

erklären Sie sich mit diesem Haftungsausschluss 

einverstanden. TLS Commerce B.V. bemüht sich, 

vollständige, genaue und aktuelle Informationen 

im Handbuch und auf den begleitenden 

Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie Fragen 

haben oder falsche Informationen haben, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von 

TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für 

den persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS 

Commerce B.V. ist nicht verantwortlich für 

Schäden, die durch Nutzung, Unvollständigkeit 

oder Ungenauigkeit der Informationen im Falle 

einer unachtsamen Verwendung entstehen. Die 

Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 
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